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KATEI'OPISI O3HAYEHOCTI TA HEO3HAYEHOCTI Y §Y‘IA€HIﬁ AHIJIIACHKIA MOBI
TA 3ACOBMU 11 IIEPEJJAYI ¥ POCIMCBKIN MOBI

Y emammi posensioaiomscsi cnocobu nepedaui 3HaueHHs. aHITICOKUX apmuKiié a/the ma demepminamopis some/any
AK NOKA3HUKIE Kame2opii 03HAYeHOCMI Md HeO3HAYEHOCMI PISHUMU 3aC00aMU POCILICbKOT MOBU.
Knruogi cnosa: apmuxns, kamezopis 0emepMinayii, 03HAUeHICIb/HeO3HAYEeHICb.

B cmamve paccmampusaiomest cnocodul nepeoayu 3HaveHus aHeIuickux apmuiael a/the u oemepmunamopog some/
any Kak noxasamejetl Kame2opuu OnpeodereHHOCIU/HeOnpedeeHHOCIU PASHBIMU CHOCOOAMU PYCCKO2O0 A3bIKA.
Knrouesvie cnoea: apmuxiv, kamezopus 0emepmunayuul, onpeoeieHHoOCb/HeonpeoeneHHOCb.

The article deals with the analysis of the means of interpretation of the articles a/the and determiners some/any as
markers of the category of determination in Modern English in the Russian language.
Key words: article, category of determination, definite determination/ indefinite determination.

Harmre nocomimpkeHHsS BUKOHAHO Y PaMKax 31CTaBHOTO METOAA. AKTYaJIbHICTh TPOIIOHOBAHOTO HAYKOBOTO aHaJI3y 00y-
MOBJTIOETHCS BIJICYTHICTIO CHCTEMHOT'0 OITUCY CITOCO0IB BUPAKEHHST O3HAUCHOCTI Ta HEO3HAYCHOCTI y POCIHChKIN Ta aH-
DIHCHKIN MoBax [1-6], mo-pi3HOMY BU3Ha4alOThCs (POpMalibHI MOKa3HUKH JIAHOT Kareropii y aHnmiichKii MoBi [1-4; 6].
TpanuiiiiiHi rpaMaTUKU Cy9acHOI aHITIHCHKOT MOBU BBXKAIOTh O3HAYCHU I apTHKIIb IIOKA3HUKOM 03HAYEHOCTI MpeMeTa
mosnenns [ 1-4], Toxi sik . Kpamcbkuii 10 OKa3HUKIB KaTeropii 03HAUYEHOCT] BiJHOCUTh TAKOX 1 BKa3iBHI Ta MPUCBIHHI
3aiiMEHHUKH, TIOPSIKOBI YHCITIBHUKH, PI3HOMaHITHI aTpuOyTH [5, C. 43].

Psin rpaMaTucTiB BU3HA4YAIOTh CEMAHTHYHY OJNM3BbKICTh MK 3aiiIMEHHHKaMM some/any Ta HEO3HaYeHUM apTHKIEM
[1, c.26].

Mera maHOi poOOTH 3BOAMTHCS JO CIIBCTABICHHS CIOCOOIB Tepeaadi 3HAYCHHS aHDIIHCHKHX apTUKIIB a/the Ta
JIEKCeM some/any y iX BKHBaHHSX Yy QyHKIII] JeTepMiHATOPIB y POCIHCHKIi MOBI.

3aBaHHS HAIIOTO JTOCII/KEHHS — Ha OCHOBI PE3yJIbTaTiB MPOBEIEHOTO aHAIIi3y 3pOOUTH JIEsKi TIMOTETHYHI BUCHO-
BKH I10/I0 0COOJIMBOCTEN perpe3eHTallil Kareropii jerepmiHaiiii y MoBax pi3HHX rpyn (reépMaHChKOT Ta CIIOB’SIHCHKOT)
OZHI€T IHI0EBPOTIEHCHKOT CIM 1, SIKi Y TIoIaNIbIIoMy OyIyTh IepeBipeHi Ha Marepiali OLTbIIOro 0ocsry.

Kareropist nerepminanii (03Ha4€HOCTI/HEO3HAYEHOCTI) BU3HAYAETHCS SIK ITPaMaTiyHa KaTeropis, sika BKa3ye Ha Te,
Y MUCJIMTBCA iM’s IIpeMeTa SIK €IMHE B OIMCYBaHil cuTyallii (03HaYeHICTb) UM K TaKe, 0 HAJIEKUTH J10 KJIacy Io-
JiOHMX Homy (heHOMEHIB (Heo3HaueHicTh) [3, c. 219].

['pamaTnyHa xareropis — Le cCHCTeMa MMPOTUCTABICHUX OIHA OJHIM IpaMaTHYHUX BEIMYHMH (TpaMaTHYHHUX (Hopm
13 OZIHOPIAHNMU 3HAUEHHSAMN) [TaM camo, ¢. 220]. Buxonsun i3 HaBeJEeHUX BUINE MOJIOKEHb, apTHKIIb a/the, a Takox
BCI 1HIIN MOKJIMBI OJMHUIII, IO BIIHOCATHCS TOCIHITHUKAMH JI0 TIOKA3HHUKIB KaTeropii JeTepMiHaIlii, MpUPiBHIOOTHCS
10 TpaMaTUyHuX (GopM. Y 3B’A3Ky 13 UM BUHUKAE MUTAHHSA — HACKIJIBKH € PEIEBAHTHOIO TaKa TPAKTOBKA 3a3HAYEHUX
BUILIE MOBHUX OVMHMIb. BiAIOBiAb HA 11€ NUTAHHS € 3aBJaHHAMU HAIIUX MOJAIBLINX JOCHIOKEHD. Y JaHii cTarTi MA
HABOJMMO Pe3yJIbTaTh KiJIbKICHO-SIKICHOTO aHali3y (PaKTHYHOTO Marepiaiy, Ofep>KaHOro METOAOM CYIIIbHOI BUOIpKH
13 Cy4acHOI aHIJIOMOBHOI XYZIOKHBOI Ta IyOJIILUCTUYHOI JiTepaTypH Ta IX JIiTepaTypHUX IepeKialiB Ha POCIHCHKY
MoBy (Bchoro 1 000 Bipi3kiB MOBJICHHS).

1) O3HayeHicTh B aHIIIHCHKOMY TEKCTI HE 3aBXK/IM 3aJIe¥Kalia Bijl HASBHOCTI 03HAYCHOTO apTUKIISL. Y TaKUX BUIIAI-
Kax y pocCiiiChKOMY TEKCTi O3HaUEHICTh TaKOX TepeiaBasiach iIMITIHUTHO (3% BUMAIKIB).

W3-3a HU3KOM NpHOBIIM MHBECTHIMH W WHHOBAIMU OCY-
LIECTBIIAIOTCS B HEJOCTAaTOYHOM 00bEMe. HH30K ypoBeHb
cOepeKeHNsT HACeNICHMs, a TI0 YPOBHIO HMHOCTPAHHBIX WH-
BECTULIMH Ha Ayuly HaceyieHus benapych 3aHMMaeT oHO U3
MOCIIETHUX MecT cpeau pecnyOnuk ObiBiiero CoBETCKOro
Coro3a [8, c. 43].

Investment and innovation cannot be sufficient because
profits are down, local savings are too low, and foreign
investment in Belarus is among the lowest per capita in
the FSU [former Soviet Union],

[ousrrs investment and innovation y naniii cuTyailii KOHKPETU3YIOThCSI KOHTEKCTOM, JIaHI IMEHHHKH BXKUTI HE Y
3araJlbHOMY 3HAa4€HHI, BOHH CITIBBIHOCSTHCS 13 3MICTOM (caMe Ti iHBECTHIIIT Ta IHHOBAIIIT, [I[0 MAIOTh MIPOBOJAUTHUCS Y
Binopycii); foreign investment in Belarus — NOHATTA foreign investment Ma€e 03Ha4€HHS in Belarus, mo BuaIsEe nane
TIOHATTSI 13 KJIacy 3apyOiKHUX IHBECTHIIN B3araii. IMeHHuKH investment and innovation BXUTI y aHDTIHCEKOMY TEKCTI
B OJIHUHI, TOJII SIK y POCIHCHKOMY TEKCTi CTOATh Y MHOXHHI, BC€ II€ CBIIYUTH MPO IeHEepalli3yrouy CEMaHTHKY TaHHUX
CIIiB, 1 HE AMBIISTYMCH HA TX KOHKPETH3aLil0 KOHTEKCTOM, O3HAYCHUH apTHKIIb HE BXKUBAETHCH.

2) O3HaueHICTh B aHIVIIMCHKOMY TEKCTI IIEPEAaHo 3a JOMOMOTOK apTHKIIS, B POCIHCHKOMY TEKCTI — TIIBKU KOHTEK-
cryansHO (17% Bunanakia).

The economy has grown quite rapidly in the past DKOHOMHUKA POCIa JJOBOJIBHO OBICTPO B IMOCIEIAHHE [Ba
two years; the Government has stated that this is a roga. [IpaBUTENBCTBO CUMTAET HTO JOKa3aTeIbCTBOM
sign that the policies are working. 3¢ PEKTUBHOCTH MTPOBOAUMON MOTUTHKH 8§, c. S51].
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3) V Biapizky MoBIeHHS the policies are working (ITvB. IpUKIIaa 2) 03HAYCHOMY apTUKIIIO t/e BiINOBIga€ POCIHCHKIIA
NPUKMETHHK 1po6ooumast. BIAMOBITHICTh 03HAYEHOTO apTHKJIISI IPUKMETHUKY ckianana 21% BuIaikis.

4) IMeHHMK, BXXUTHH 13 apTUKIIEM ¢ Y aHIJIIMChKOMY TEKCTI CHIBBIJIHOCHBCS 13 KOHKPETHOIO CUTYAII€IO0 1 BiJINOBIIaB
KOHIIETITY 1HJMBIiTyaltizalii, B pOCiiChKii MOBI 3HaUCHHS 1HMBITyaiallii nepeiaBagoch TIIbKH IMIITIIUTHO 9%.

In June 1997 the World Bank and the Government signed B urone 1997 roga BcemupHblii 6aHK M TMpaBUTETb-
an agreement (the Memorandum of Understanding CTBO moanucainu cortamenue (MemopaHaym o B3a-
— MoU) on a broad reform program as a basis for the UMOIIOHNMaHUU — MoB) o BcectoponHell mporpaMme
resumption of the lending program. pedopM — OCHOBE 11 BO3OOHOBIICHUS KPEAUTHOMH T10-

nnepxk [8, c. 101].

To sign an agreement — cTaje CIOBOCIIONYYECHHS, BXXUBAHHS HEO3HAUYCHOTO apTUKIIS HE IPOTHPIYNTh KOHIENTY 1HIH-
Bifyani3ailii, y Ty)KKax Ha3Ba JOKYMEHTY BXKHTA 13 03HAYEHHM apTHUKIIEM.

S) Jlekcema any, 110 B @aHIIIMCHKOMY TEKCTI CIIBBITHOCHJIACH 3 HOHSATTAM 0)0b-sKi, Y POCIHCBKOMY TEKCTI — IMILTi-
uUTHO o3Hauyana yci. 10%

Torma BOHPOC B TOM, KaK COXPAaHUTH OJIATONMpPHUATHYIO Ha-
JIOTOBYI0 KOHKYPEHIIMIO, IIPH 3TOM CBeIs K MHHHUMYMY
e HeraruBHBIC mMocieAcTBHs. OUYEHb XOPOLIO, YTO OTYET
OOCP Bo3zmepKUBaeTCs OT JIIOOBIX HalaJ0K Ha HAJIOTOBYIO
KOHKYPEHILIMIO BOOOILE, IPEANOYUTAs COCPENOTOUYUTHCS Ha
0(IIOPHBIX 30HAX M JIBTOTHBIX HAJIOTOBBIX PEXKNUMAX, TIPEa-
YCMaTPHBAIOIIUX OYEHb HU3KOE HAJIOTOOOI0KEHHIE MITH JaXKe
€ro OTCYTCTBHE B OTHOILCHHUHU ONPEENEHHbBIX BUI0B J0X010B
[8, c. 54].

The question, then, is how to retain beneficial tax
competition while minimizing distortions. And the
OECD report rightly eschews any assault on generalized
competition over tax rates, preferring to focus on tax
havens and on preferential reliefs that admit low or no
taxation on specific kinds of income.

Jlekcema some, 1110 B aHIJTIHCHKIF MOBI CITIBBIJTHOCHTBCSI 13 KOHIICTITOM JIIMITallii, IIepeaBaiach y pociiicbkoMy Tek-
CTi 3alfiMEHHHUKOM 6caxuil. 1lei 3aliMeHHNK, HABITaKM,yKa3ye Ha BiACYTHICTh 0OMEKEHOCTI SKOCTI a00 KITBKOCTI.

Suddenly Christopher Robin began to tell Pooch U Bapyr Kpucrodep Podun nHauan pacckasbiBars [1yxy Bes-
about some of the things. [9, p. 20] K¥e MHTepeCHbIe Bem [7, ¢. 22].

Takux BumazaxiB Oymno HapaxoBaHo 12%.
6) 28% BUIA/IKIB CKJIAJIHM BiJIPi3KH MOBJICHHS, Y SKHX O3HAUCHUH apTUKJIb IIEPEaBaBcs 3a JOMOMOI0I0 BKa3iBHHX 3a-
WMEHHHKIB Ta IPUKMETHHUKIB.

But the situation cannot last. Onnako rmogo0OHast CUTyarysl He MOXKeT Ipojosnkatses [8, ¢. 101].

CyMyroun Bce 3a3Ha4eHe BHUIIE, MOYKHA BIAMITHTH, [0 TIMTAHHS HAsBHOCTI caMe TpaMaTHYHOI Kareropii JeTepMiHallii
AHINIIHCHKOTO IMEHHMKA MOTPeOy€e MOIAIBIION0 BUBYCHHS Ta OTOYHEHHs. AHaIII3 Croco0iB BUPaKEHHSI IAHOI Kareropil B
AHINIIHCHKIH Ta pOCIICHKUX MOBaxX CBIIYUTBH PO T€, 110 B POCIHCHKIN MOBI BOHa BUPa)KeHA KOHTEKCTYaJIbHO a0 JIEKCHYHO,
B aHDJIIICHKIM MOBI KOHTEKCTYaJIbHO, 32 JIOIOMOTIOI0 apTHKIIIB Ta JIEKCEM some, any. U € 111 kareropist CyTo rpaMaTHIHOI0
B aHDJTIACHKi MOBI, OyIe 3p03yMLJIO MiCIIsT TIOTOYHEHHS TPAMaTHIHOTO CTaTyCy MOBHUX OJWHHUIIG a, the, some, -any.
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